GATHERING

what it means in
we, who can - not

dai - ly liv-ing
live with-out you,

to be - lieve and to
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wait the com-ing of the Spir-it in - to o0 - pen minds and hearts.
here, in new-ness and re-new-al, God the Spir-it comes to each.

a - dore.

we a - dore you! We be - lieve!
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Lord Jesus Christ, Be Present Now 527

ho - ly,

ho - ly

Ho - ly Spir - it,

Lord Most High!” And
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1 Lord Je - sus Christ, be pres - ent now; our
2 Un - seal our lips to sing your praise in
3 Then shall we  join the hosts that cry, “O
4 Al glo - 1y to the Fa - ther, Son, and
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hearts in true de - vo - tion bow. Your Spir - it send with
end - less hymns through all our days; in - crease our faith and

in the light of

Three in  One! T you, O bless - ed
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light di - vine, and let your truth with - in  us shine.
light our minds; and set us  free from doubt that blinds.
that blest place  we then  shall see you face to face.
Trin -1 - ty, be praise through-out e - ter - ni - ty!
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Text: attr. Wilhelm II, 1598-1662; tr. Catherine Winkworth, 1827-1878, alt.
Music: Cantionale Germanicum, Gochsheim, 1628

HERRJESU CHRIST, DICH ZU UNS WEND
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COMMUNITY IN CHRIST

652 Built on a Rock
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Built on a rock the church shall stand, e - ven when stee-ples are
Sure - ly, in tem - ples made with hands God the Most High is not

1
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3 Christ builds a house of liv - ing stones: we are his own hab - i -
4 Yet in  this house, an earth - ly frame, Je-sus the chil-dren is
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fall - ing; crum-bled have spires in ev - ’ry land, bells still are
dwell - ing high in the heav’ns his tem - ple stands, all earth-1ly
ta -  ftion; he fills our hearts, his hum - ble thrones, grant-ing us
bless - ing; hith - er  we come to praise his name, faith in our
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chim-ing and call - ing— call-ing the young and old to rest, call-ing the
tem - ples ex - cel - ling. Yet God who dwellsin heav’n a - bove deigns to a -
life and sal - va - tion. Where two or three will seek his face, he in their
Sav -ior con-fess - ing. Je-sus to wus his Spir - it sent, mak-ing with
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souls of those dis-tressed, long-ing for life ev -er - last - ing.
bide with us in love, mak-ing our bod-ies his tem - ple.
midst will show his grace, bless-ings up - on them be - stow - ing.
us his cov - e - nant, grant-ing his chil-dren the king - dom.
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Text: Nikolai F. S. Grundtvig, 1783-1872; tr. Carl Doving, 1867-1937, adapt. KIRKEN DEN ER ET GAMMELT HUS

Music: Ludvig M. Lindeman, 1812-1887
Text © 1958 Service Book and Hymnal, admin. Augsburg Fortress
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PRAISE, THANKSGIVING
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sun 0 - sa - si, sun pe -rin-tds ja ta - va - ras.
* Siis rie-muit-se ja a - jat - te - le au - tuut - tas.
,2 Al -le-1u-3da, al -le -Iu-ia, al-1le-1lu - ial
*The Finnish stanza repeats the last line of music.
Alleluia! Voices Raise 828
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1 Al - le - Iu - ial  Voic - es raise, sound-ing God Al -
2 Now come all be - fore God’s face, in this cho - rus
3 Let, in  praise of Christ, the sound run a nev - er -
4 So this  huge wide orb we see shall one choir, one
5 Thus our song shall o - ver-climb all the bounds of
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might - y’s praise. Al-le-lu-ia, al-1le - lu - ial
take your place. Al-le-lu-1ia, al-1le - lu - ial
end - ing round, Al-le-lu-ia, al-le - lu - ial
tem - ple be. Al-le-lu-ia, al-le - Iu - ia!
space and time. Al-le-lu-ia, al-le - lu - ial
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Hith-er bring in one con-sent heart and voice and in - stru -
And a - mid the mor - tal throng, be you mas-ters of the
that our songs of praise may be ev - er - last-ing, as is
In the Ho - ly Spir - it one, we will sing what God has
Al -le -lu - ia! Voic - es raise, sound-ing God Al-might-y’s
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ment. Al-le-lu-ia, al-le - lu-ia, al-le-lu - ial
song. Al-le-lu-ia, al-le - lu-ia, al-le-lu - ial
he. Al-le-lu-ia, al-le - lu-ia, al-le-lu - ia!
done. Al-le-lu-ia, al-le - lu-ia, al-le-1lu - 1al
praise. Al-le-lu-ia, al-le - lu-ia, al-le-1u - ia!

Text: George Wither, 1588-1667, alt., based on Psalms 148 and 150

Music: Richard W. Hillert, b. 1923
Music © 1990, 1991 Oxford University Press, Inc.
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